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ru| BaneHTHOCTb U ceMaHTMKa NpeanKaTa Kak dakTop AeTepMUHALMK
pedepeHLManbHOro noTeHumMana HauMeHoBaHNA NnLA
(Ha MaTepuasne aHMMUMUCKOro 1 TaTapCKOro SA3bIKOB)

M6parumosa 2. P.

AnHomauyus. llenb McciefoBaHUSI — BBISIBUTb OCHOBHbIE CMHTaKCHUeCKMe OCOOEHHOCTY aHTIMICKOrO U
TaTapCKOTO Kay3aTMBHBIX BbICKA3bIBAHUI, JeTEPMUHMPOBAHHbIE BaJIEHTHOCTbIO M CEMAHTUKO MpeauKaTa,
C TIOC/IeIYIONIVIM MTPOBEIEHVEM MX COTIOCTaBUTENBHOTO aHaMM3a. B cTaThe paccMaTpuBalOTCS 0COGEHHOCTH
aKTaHTHOJ OpraHM3alyyM BBICKA3bIBAHMII C CEMAHTMKOM KaysallMiu, COAepXKaliyuxX HauMMeHOBaHMsS JIMIIA
B poiu cyobekTa. Oco60e BHUMAaHMeE YAEISIeTCS CXOACTBAM M Pa3INUMSIM aHIIMIICKUX Y TATAPCKUX CUHTAK-
CUMYeCKMX KOHCTPYKILIMI 3asBI€HHOM ceMaHTHKM. HayuHast HOBM3HA pabOThI ONpeesiseTcss He3HAUUTe  b-
HOJ CTeNeHbI0 M3YYEeHHOCTM BBICKA3bIBAHMII C HAMMEHOBAHMEM JIMIIA B CBOEM COCTaBe, 0OJIAAIOIIMX Kay-
3aTMBHOI CEMaHTUKOI. B pe3ynbTraTe yCTaHOBJIEHO, YTO BaJ€HTHOCTb M CEMaHTMKA IJIaroJjia ONnpenesioT
BO3MOSKHOCTb aJbTepPHAIMM HAaMMEHOBAHMI JIUIIA U COOBITUSI B POJIM CYObEKTa U, CIe0BaTeabHO, IeTep-
MMWHMPYIOT peanu3ainio pedepeHnagIbHOTO MV MHTEePIIPETAIMOHHOTO CTaTyCOB HayMEeHOBaHMIT IXIIA.

en] Valency and Semantics of Predicate
as Factor in Determining Referential Potential of Name of Person
(by the Material of the English and Tatar Languages)

Ibragimova E. R.

Abstract. The purpose of the study is to identify the main syntactic features of the English and Tatar causa-
tive utterances determined by valency and semantics of the predicate, with their subsequent contrastive
analysis. The article deals with features of actant organisation of utterances with semantics of causation
containing names of a person in the role of the subject. Special attention is paid to similarities and diffe-
rences between the English and Tatar syntactic constructions of the said semantics. Scientific novelty
of the work is determined by the fact that utterances with causative semantics containing a name of a per-
son have not been studied to a sufficient degree. As a result, it was found that valency and semantics
of the verb provide a possibility of alternation of names of a person and event in the role of the subject
and, therefore, determine realisation of referential or interpretational statuses of names of a person.

BBenenne

Kaysatius SBasieTcst OMHMM 13 Haubosiee mpobaeMaTUUHbIX BOITPOCOB B OMMCAHUY SI3bIKa, KOTOPOMY MTOCBSIIIIEHbBI
TPYZABI OTEUECTBEHHBIX U 3aPYOEKHBIX YUEHBIX, HO 10 Ce¥ IeHb 3TOT BOMPOC OCTAETCSI HEJOCTATOUHO OCBEN€HHBIM
B IMHTBUCTUYECKUX TPYaxX MO TaTapCKOMY SI3bIKY, a TaKKe C TTO3ULIUI CPaBHUTEIBHOTO U COMIOCTaBUTEIBHOTO SI3bI-
KO3HaHMS. AKTYaTbHOCTb TEMbI CBSI3aHA C HEOOXOAMMOCTbIO M3YyUeHMs BhIPAKEHMI C HAMMEHOBaHMEM JIUIIA U Ce-
MaHTHUKON Kay3alMM Kak B aHTJIMUIICKOM, TaK U B TaTapCKOM $I3bIKax. AHaIM3 CeMaHTUKU PacCMaTpPUBaeMbIX CUH-
TaKCUYECKUX KOHCTPYKIMII CIIOCOOCTBYET YCTPAHEHUIO TPYAHOCTEN Mpy BbIGOpe Kay3aTMBHOTO IJIaroyia, CoYeTaro-
1[erocsi C MMeHeM JInIa, Y U3Y4YalolluX aHTIUIACKUIL MU TaTapCKUIA S3bIK.

It HOCTVsKEHMS TIOCTAaBJIEHHO 1IeJI HeOOXOAMMO PeLIUTh CJIeyIoNe 3a0aun:

— YCTAHOBUTH NMPUUMHY peanmsauny pedepeHIMaTbHOIO WX MHTEPIPETAIMOHHOTO CTAaTyCOB HAaMMEHOBAHMIA
JINIIA B BRIPASKEHMSIX Kay3alun;

— YCTaHOBMUTb, MOTYT JIM HAMMEHOBaHMS JIUIA B 000MX M3yUaeMbIX SI3bIKax BhICTYIIaTh 0603HaUEHMEM COOBITHS
B CBEPHYTOIT hopMme;

— BBISIBUTD YCJIOBMS BO3HMKHOBEHMS aJbTepHAIMM HAaMMEHOBAHUI JIMIIA U COOBITUI B POJIM CYO'bEKTa B BbIpa-
SKeHMSIX Kay3aluu;
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— OIpeJeNUTbh CXOACTBA UM PAa3/MuUMs Kay3aTUBHBIX BbIPasKEHMII aHIVIMIICKOTO M TaTAPCKOTO SI3bIKOB C TOUKU
3peHUs] UX CUHTAaKCUUECKO CTPYKTYPBI.

B paboTe uCIONBb30BAaHbI METOIbI CIUIONIHON BbIOOPKM, (QYHKIMOHATHHO-CEMAaHTUYECKOTO, KOMIIOHEHTHOIO
M COTIOCTaBUTEIBHOTO aHAMN3a. DMIUPUUECKOit 623001 MCCIeTOBaHUS CTaIU IPUMEPBI U3 JIMHIBUCTUUECKUX KOPITY-
COB JIBYX I3bIKOB — British National Corpus (mamee BNC) u ITcbMeHHOTO KOPITyca TaTapcKoro si3pika (manee ITKTS).
B mpotuiecce uccienoBanus 6bUTO IPOAHATM3UPOBAHO Gosiee 25 BhICKA3bIBAHUIA.

TeopeTnueckoit 6a30ii uccaeqoBauust mocaykuau Tpyabl A. A. Xomomosuu (1969), T. A. 3omotoBoii (1973),
K. T. KpyuieqbHMIIKO, ONpelessIiomMUX Kay3aTMBHOCTb Kak IrpaMMaTMUecKylo KaTeropuio Hemopdosormyeckoro
tuna [9, c. 7]; H. [I. Apytionosoii (1976), koTopasi pacCMaTpuBaeT CMHTAaKCMYeCKye MeXaHM3Mbl Kay3alyuyu KaK BO3-
MOXXHOCTb B3aMMOZENCTBYSI MMEeH Julja M 0603HAUeHMT COObITUI B CTPYKType IMpelaokeHMs. BaskHbIM acleKTOM
uccnenoBaHusl craau uaeu A. MycTaiioky, pacCMaTpUBAIOLIEr0 KaTeropuio Kay3aluy Ha CMHTAaKCUMUeCKOM YPOBHe
B KauecTBe MoaudMKaTOpa BbICKAa3bIBaHMsI, QYHKLMS KOTOPOTO 3aK/I0UaeTCsl B paclIiMpeHnM ceMaHTUUYecKoi CTPyK-
TYPBI ¥ BAVSIHMM HA CMHTAKCMYECKYI0 CTPYKTYPY BbICKa3bIBaHMS [6, ¢. 277]. B manHOI paboTe Bcien 3a MycTaitoku
MbI 06paTUMCSI K aHAIM3Y CMHTAKCUMUeCKOl CTPYKTYPhl Kay3aTMBHBIX BbICKA3bIBAHUIT ¢ HaMMeHoBaHMeM utia. [Ipen-
MeTOM aHajM3a SIBJISIIOTCST BhICKAa3bIBAHMSI Kay3aLMy aHITIMIACKOTO M TaTapCKOTO SI3bIKOB C HAMMEHOBAaHUSIMU JIULIA.

ITpakTnyeckasi 3HaAUMMOCTb paboThl 3aKJII0UaeTCss B BO3MOXKHOCTY UCIIOIb30BAaTh €€ BbIBOJbI IIPU pa3paboTke
TeopeTMyYecKuX KypcoB IO rpaMMaTMKe U JIEKCUKOJIOTUM TAaTapCKOrO M aHIVIMIICKOTO SI3bIKOB, NIPU COCTaBI€HUU
JIBYSI3BIYHBIX CJIOBapeii, Py HAMCaHUM YIeOHbIX ITOCOOMIT TI0 SI3BIKOBOI MPaKTMKe U MepeBOoLy, a TaKKe Ha MpaK-
TUUYECKMX 3aHSITUSIX NPU 00yYeHUM SI3bIKY. MaTepuasubl U pe3yabTaThl UCCIEeOBAaHMS MOTLYT ObITh MCIIOIb30BaHbI
B psifie CMEeKHBIX JUCLMIUIVMH — TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUY, TEOPUU U TIPAKTUKE ITepeBoIa.

Peasmm3auus pedepeHIMaIBLHOrO CTATyCa HAMMEeHOBaHMI1 1A

PedepeHumanpHbIli CTaTyC, KaK U3BECTHO, MpeJIIOoNaraeT BbICKa3blBaHMe O BIIOJHE KOHKPETHBIX JIOASX, HOMMU-
HaIMs KOTOPBIX MOXET ObITh IPEACTAaBJIe€HA MMEHEM COOCTBEHHBIM KaK MIAEHTU(GUKATOPOM WM HAaMMEHOBaHUEM
JIMIa KaK MMeHeM HapUIaTeIbHBIM C OIpeIeIeHHO/HeollpeieIeHHO pedepeHIyeri.

B Hayke O s13bIKe MPUHSITHI Pa3/IMUHbIE BAPUAHThI CEMAHTUYECKOTO TPEYTOJbHUKA, HO OBLIHOCTh COAEp KaHMs
MPUCYTCTBYET BO BCEX TEPMUHOIOTMUYECKMX BapuaHTax (Tabnuua 1).

Ta6mmua 1. TepMuHsl 8bIpaXCEHUS CEMAHMUYECK020 eOUHCINEA 8 NIAHE BbIPANCEHUS U NIAHE COOEPHCAHUS

1 TIpuHATOE B U€JI0BEUECKOM O0IIeCTBe HayMeHOBaHMe I CoBO, MMS$I, 3HaK, HOMMHAILMS
Bo3HuKaoLIMit B CO3HAHUM JTIOJIe} MBICTIEHHbBI 06pa3 0 JaHHOM TloHnstue,
TpeAcTaBUTelIe Kaacca JIuL pedepeHnys,

necurHat (ABIYCTUH),

curaudukar (4. Moppuc),

o3Hauaemoe (®. Cocciop),

cmbica (T. @pere),

sHaueHue (Y. Kyaiin),

uHTeHcuoHan (P. KapHam)

3 IlaHHOe B OLIYLIEHMSIX U0 PeaabHO AeiCTBUTeTbHOCTU JInupo,

nenorart (b. Paccen, A. Uepy, V. KyasiH),
pedepenrt (Y. OrgeH, A. Puuappc),
skcreHuyoHas (P. Kapnar)

IpuBeneHHAsT TAGAUIA AOCTATOYHO HATVISIHO AEMOHCTPUPYET, UTO HepedepeHIMalbHbIe CTAaTyChl TPUHA/IJIE-
3KaT KO BTOPOMY YPOBHIO MOHSITUI U 06pa30oB. Tak, B pacCyskIeHMAX OOLIero xapakrepa, rjae He MOApa3syMeBaroTCs
KaKue-TO KOHKPETHbIE JIIOAM, HAaMMEeHOBAaHMS IUIla He 06/1aa0T pedepeHIMaabHbIM MMOTEHIIUAIOM, & CTPEeMSITCS
BBIPa3UTh HK3UCTEHIIMATbHOE, POJIOBOE WM YHUBEPCATbHOE HepedepeHIMaTbHbIe 3HAUEHWS !

(1) A thief rarely shows self-confidence [10]. / Kapak y3-y3€H9 bIIIaHbIYHBI CUPOK KYPCOTS. / Bop peliko AeMOH-
CTPUPYET YBEPEHHOCTH B cebe (37ecCh 1 lajiee TepeBOo/i BHIITOTHEH aBTOPOM CTaThu. — 3. H.).

(2) hep uieraaAbpIHIA UIIETAIABI Kbl ThIPYUbl o1 [7]. / Each yard has a janitor. / B kaxkmom nBope paboTaeT
IBOPHUK.

(3) BapibIk KbI3jiap [a 4Y9UOK/I9p OoiioMHopoH ambipra sipata [Tam ke]. / All girls love getting flowers
for the holidays. / Bce neByuku 06T MOMyYaTh IIBETHI HA MIPA3THUKMA.

V3 puBeeHHbIX MPUMEPOB BUIHO, YTO POIOBOI HepedepeHIMANbHBIM CTATYC XapaKTepeH IJi YMO3aK/Ioue-
HUI O KaTeropuu JIIOfei ¢ yKasaHMEM Ha OJHOTrO TpenacTaBuTess (1). DK3UCTEHUMATbHBIN CTATyC MpefIosaraeT
CYILIIeCTBOBAHME KaKOT0-IMO0 MpeACcTaBUTes YesioBeuecTBa (2). YHUBEPCATbHbII CTATYC MOAPa3yMeBaeT BECh KIace
Jiuti B 11esiom (3).

PedepeHIMaIbHbIN CTATYC OMPeeNsieT Mepexo], Ha TPETUI YPOBEHD CBSI3U C KOHKPETHBIM JIUI[OM e/ iCTBUTETbHOCTH.

Ilnis 60siee TOYHOTO MOHMMAHMS ITPO6IeMbI 06paTMMCSI K HEOTHO3HAYHOI TPAKTOBKE CaMOrO MOHSTUSI pedepeH-
1un. PedpepeHins MOXKeT GbITh TMHTBUCTUUECKOM 1 SKCTPATVMHIBUCTUUECKOM. DKCTPATMHTBUCTUYECKAS pedepeHIst
KaK CBSI3b C KOHKPETHBIM OOBEKTOM [IE/iCTBUTENbHOCTM TPUCYIIA MPEIMETHBIM M ONYyIIeBJI€HHBIM/HEOMYIIEBIEH-
HbIM KOHKPETHBIM MMEHaM CYLIeCTBUTEIbHbIM. K JIMHTBUCTUUECKOI pedepeHInyt Mbl OTHOCMM TaKyue TOHSTHS,
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Kak MpeaukKaTuBHas pedepeHius 1 aBToOHOMHas pedepenius. [IpenykaTuBHasl pedepeHIus, Kak crenuduyeckast
0COGEHHOCTh HaMMEHOBaHU JMIla, XapaKTepu3yeT AaHHbIe CYIIeCTBUTENbHbIE B CMHTAKCUMUECKOi QYHKIUM Tpe-
MKaTta, Harpumep:

(4) These girls are secretaries [10]. / By KbI3/1ap-cekpeTapbiap. / 9T JeBYLIKMA — CeKpeTapIlu.

ABTOHOMHas pedepeHINs peaau3yeTcsl B BbICKa3bIBAHMSIX TUIIA:

(5) Rocking chair is a name of the type of armchairs [Ibidem]. / ATbiHrbIY KoH8bU — 6y KaHadU Tepe. / Kpecio-
Kayasika — 9TO Ha3BaHMe BuJia Kpecesl.

Ha mepBbIit B3I/IsiA pedepeHIMaNbHbIii CTaTyC HaMEHOBAaHMIi JIMIla SKBMBAJIEHTEH CTATyCy IpPeIMETHBIX MMEH
CYIIIECTBUTENbHBIX, TO €CTh TIPeIMETHOE U JKMBOE B SI3bIKE OJVHAKOBO PeaausyloT pedepeHIMaNbHYI0 KOHKPeTH3a-
umio. OZHAKO OCHOBHOE OT/IMYME MIMEH JIMIIA CBSI3aHO C CYIIEeCTBOBAHMEM VMMEH COOCTBEHHBIX, KOTODbIE, COTJIACHO
TIpUBEIEeHHO Bbillie Tabsuile 1, JAuIIeHbl BTOPOTO YPOBHS TMOHATUSL M SIBJISIIOTCS «UMCTHIMM» UOEHTU(DUKATOPAMM.
VimentuduKkaims MPOUCKOIUT HAMPSIMYIO MMOCPEICTBOM TMPMBS3bIBAaHUS HAaMMEHOBAHMS K KOHKPETHOMY CYOBEKTY
B MOMEHT MMsIHapeueHus (BK/IIOUast BCe OfylIeBJIeHHbIE CYLIECTBa, HANIpUMep: Kowka Mypka, v Jaxe HeOqylIeB/IeH-
Hble, HaTIpuMep: Kage «AneHka»). Ellle 0JHO KOpeHHOe OT/INYMe 3aK/TI0UaeTCs B TOM, UTO IIPU OOIIMX TIPUHIIAIIAX KOH-
KpeTu3anuy HaMMeHOBaHUS IUIa 00JIaAl0T CrelbUIecKoil 0COOEHHOCTBIO — PEMPe3eHTUPYSI YIaCTHUKOB TOM MK
VIHOI CUTyallMM, OHM MOTYT IOAPa3yMeBaTh B BbICKA3bIBAHUM CUTYaLIMIO B LI€JIOM, XOTSI, KaK CIIpaBeJjIMBO 3aMeTuia
H. I. ApyTIOHOBa, «<HAMMEHOBAHMS JIMIA B GYHKUMM perpe3eHTaluu CUTyaluu MeHee ceMaHTUUecku MHopMaTuB-
Hbl. OHM HECYT B cebe CMbIC/T, KOTOPbIi OKKa3MOHATbHO 3aKperuieH 3a HUMM B JAaHHOM BbICKa3bIBaHUM» [3, ¢. 116].

HammeHoBaHMs 1MIla KaK 0003HaYeHMe COOBITHS

HammeHoOBaHMe JTUIIa MOKET OTCHUIATh HAC HE TOIBKO K KOHKPETHOMY YUaCTHMUKY COOBITHS, & K COOBITHIO B IIEJIOM:

(6) Ko13 mycThl apkacbiHa Taen erbuia s31bl [7]. / Girl slipped because of her friend. / leBouka ockoab3Hy/nIach
U3-3a CBOEI MOAPYTH (= U3-3a TOTO, UTO OHA ee TOJIKHYIA, 3azesa). [Tompyra = CUTyalus ¢ ee yuaCcTUeM.

[IpuBeIeHHbI TPUMep JEeMOHCTPUPYET CIIOCOGHOCTh MMEHU MOPa3yMeBaTh CUTYALVIO B 1[eJIOM. JlaHHas 0Co-
6eHHOCTh HAVMMEHOBAHMIT JINLIA TIPOSIBJISIETCSI TOMBKO B paMKaxX BbICKA3bIBAHMS U CBSI3aHAa, HA HAII B3TJISL, UCKITIO-
YUTENTBHO C TIOHSTYEM JIMHIBUCTUYECKOI pedepeHLI.

ITpUHSITO CUUTATD, UTO CIIOCOOHOCTBHIO COOTHOCUTHCSI CBOET pedepeHIIneii ¢ cuTyalyeii B 11eJIoM 06/1aJaloT I1J1a-
TOJIbI, 3TO UX OCHOBHOE KaueCTBO. BBIXOAUT, UTO HAaMMEHOBAHMS JIUIA OTChUIAIOT HAC K CUTyalluy B LI€JIOM U BeoyT
cebs1, Kak IIarosabl? OTO HEBO3MOKHO C TOUKM 3peHMSI OHTOJOIMUeCKoi pedepeHINM, HO BIIOTHE OITYCTUMO C IO-
3UIVI TMHTBUCTUYECKO! pedepeHIy. B TaHHOM ciTyyae HaMMeHOBaHMe JIMIa He 06J1ajaeT KiaccuyeckuM pede-
peHIVaIbHBIM 3HaUeHMEM YKa3aHMsI Ha JIUIO AeiiCTBUTENBHOCTY, €r0 CTaTyC HOCUT MHTEePIIPeTalMOHHBIN XapaK-
Tep. HauMeHOBaHMe uIa MOLpa3yMeBaeT CUTYalMIO B I[eJIOM, peanu3ysl TaKoil BUJ JVHIBUCTUUYECKON pedepeH-
I[MU, KOTOPBII MbI [TpeJjjiaraeM Ha3bIBaTh UHIMEPNPemMayuoHHbIM pedepeHyUaNbHbIM CINAmycoMm.

Yc/10BMSI BOBHMKHOBEHMS aJIbTEePHAIMY HaMMEeHOBaHMIA JIMIA M COOBITHIT

Jns1 HauMeHOBaHM JINIA TUTIMYHBIM SIBJIsIeTCsl GYHKIMOHMPOBAHME B BLICKA3bIBAHMSIX Kay3aTMBHOM CEMaHTUKM,
rae «siapoM (DyHKIMOHATBbHO-CEMAHTUUECKOTO IO Kay3aTUMBHOCTM SIBJISIETCSl Kay3aTMBHBIN raarom» [8, c. 156].
Kaxk yrBepskmaetr A. B. Bonmapko, «iro6ast PyHKIMOHATbHO-CEMAHTUYECKast KaTeTOpyst MMEET CTPYKTYPY IOJSI, OCHOBO-
TIOJIATAIOUIMM CBOMCTBOM KOTOPOTO SIBJISIETCSI OOLIHOCTh CEMAaHTMUYEeCKOM (PYHKUMM CPeACTB Pa3HbIX SI3bIKOBBIX YPOB-
Heit» [4, c. 77]. Tak, Bemy1eit ceMoit, IpUCyILeit Kay3aTMBHBIM IJ1arojiaM Kak QyHKIMOHaIbHO-CeMaHTUUeCKOMY pas-
PSLy T/IaroJIOB, SIBJISIETCSI CeMa BO3JIEMCTBUS. A OMyCaHHAs BbIlIe BO3MOKHOCTb aJbTepPHAIMM HaMMEeHOBaHMIA IUIIa
" COOBITMIT U, CJIeZIOBATEIbHO, peanu3alys pedepeHIaTbHOTO MY MHTEPIIPETAIIMOHHOTO CTaTyCOB HaMEHOBaHMIt
JIMLIA B BBIPKEHUM Kay3aluy BO MHOTOM OIPeJIeJISTIOTCS He TOJbKO CeMaHTMKO, HO ¥ BaJIEHTHOCTBIO TJ1arosa.

BasieHTHOCTbD I71aroj1a, B CBOIO OUepe/ib, OTpeesieT 06beM ero CeMaHTUKM. MOXKHO BbIIRTUTD CJIEAYIONIME TUTTbI
[71ar0JI0B UCXOZS U3 UX BaJIEHTHOCTU.

e [lo ompepenenuio A.]l. ADyTIOHOBOJ, CKDBITbIE AByXareHTMBHbIE ¥ OJHOAreHTUBHbIE IJIarojbl COAEPKaT
B CBOEM 3HAUeHMM yKa3aHue Ha JBe CUTyaluu [2, c. 344]: ‘kopmums’ MOXKET 03HAUATh U ‘IaBaTh NUILY (Kay3Upylo-
mee COObITHE), M ‘TIPUHMMATD MUILY (O OPYTOM areHTte). [IByXareHTUBHbIE Kay3aTMBbI COEAVHSIIOT MeXIy CO60I0
MMeHa JBYX JIMII — MPOTAarOHMCTOB IBYX COOBITHI. ONHA BaJI€eHTHOCTh 3ATIOMHSIETCS MOAJIEXANIIMM WM CYObEKTOM,
JIpyrast BAJIEHTHOCTb — MPSIMbIM JOTIOJIHEHMEM MUY 06beKTOM. Heo6X0aMO OTMETUTD, UTO albTepHAIIMS B CYOBEKT-
HOJ MTO3UIIUY MMEH JIUIL U UMEH COOBITHMII TOMYyCKaeTcsl He BceMu ryaronamu. Harpumep, mpenoxkenue (7) He MO-
SKeT 6bITh IIPeo6pa3oBaHo B IpeaaokeHue (8).

(7) Dad fed the baby [10]. / ©Tuce cabblitHbI amaTThbl. / OTEIl HAKOPMWI MaJIbIIIIa.

(8) OTtuce cabblitHbI Cy3JI9p (sSiHay/Iap, yreHewnap) 6enoH amaTkad [7]. / Dad fed the baby with words (threats,
requests). / [Tarra HAKOPMMJT MaJIbIIIA CIOBaMy (YTpo3aMu, IIpochbamm).

JIBa peanpHBIX aKTa, OCYLECTBJISEMbIX JBYMSI pa3HbIMU JINLIAMM, IIPECTABIEHBI B IPMBELEHHOM IIPEII0KEHUN
KaK OHO cobbITHE (7), IEHTPOM KOTOPOTO SIBJSIETCS IIPeJUKAT ABOHOIO MeXaHUUYeCKOTO AeCTBUS.

B mpencTaBieHHBIX TPUMePax Ha aHIIMIICKOM ¥ TaTAPCKOM SI3bIKaX aKTAHT- MHCTPYMEHT He SIBJISIETCS 00sI3aTelb-
HbIM. HavMeHOBaHMS JTUI] KaK 0003HAUEHMST YUACTHUKOB OIHOV CUTYAIIMM YACTO OOBEIMHSIIOTCS IByXareHTUBHbIMU
Kay3aTUMBHBIMU TJIar0JIaMU, <[T0KA3aTeTb CUTYaTUBHBIX OTHOIIEHMIT B KOTOPBIX TIIyGOKO CIIPSITAH B UX JIEKCUUYECKOE
3HaUYeHMe, OH He BBIXOAUT HA YPOBEeHb CMHTAKCUUeCcKoro odopmieHus» [5, c. 88]. JlaHHbIe T/Iarojbl YKa3bIBalOT
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Ha IBa COOBITHS U CBSI3BIBAIOT MX OTHOMIEHUSIMM Kay3anyy. OHM BbIPAKAIOT «UMCThIE» AEMCTBUS, B UX CEMAHTUKY
He BXOIUT MMIUIMKAIMS YYACTHUKOB. MeKCUTYAIIMOHHBIN JIOTMUECKMIT KOMIIOHEHT He MOYKEeT OKa3aTb BIIMSHME
Ha aKTAHTHYI0 PaMKy 3TUX IJIAarOJIOB M ee BO3MOXHble Momupuraumy. CUTyalIOHHBIE TJIATOIbl HYKHAIOTCS
B OTZI€JTbHOJ HOMMHALIMM YYACTHUKOB, UM TpebyeTcs SKCIUIMKAIMS MyTeM MCIIOMb30BaHMS HaMMEeHOBaHU JINII.
B BbICKa3bIBAHMSX C JAHHBIMM TJIaT0JIaMM peann3yeTcs pedepeHIManbHblii CTaTyC HauMeHOBaHMIt JuIla TPU yCII0-
BUM UCKITIOUEHMS paCCyKIAEeHMi 06Iero xapaktepa, XOTs OHM M He CBOICTBEHHbI /15T TOJOGHBIX MTPeAKaTOB.

e TpexBajieHTHbIE IJIaTOJIbI MPE/ITOIAral0T 3all0JIHEHNE TPeX aKTaHTHBIX BAJEHTHOCTe. K TaKOBBIM MOKHO
OTHECTH, HAallpUMeD, I71arojibl appeKTUBHOTO BO3AECTBMS :

(9) The kidnappers persuaded the victim to open the door [10]. / Kapakiap Kop6aHHBI UIlIEK ayapra KyHIep-
nenap. / [ToxuTuren yroBOpmIn >XePTBY OTKPBITh IBEPb.

TMo3uiMs aKTaHTa-MHCTPYMEHTA He HY)KIAETCs B 3aroHeHun. [lepBast BaleHTHOCTD BCETIA 3aMOHSIETCS CYyObeK-
TOM, BTOpast — 00bEKTOM, TPEThSI BAJIEHTHOCTh M B AHIJIMIICKOM, ¥ B TATAPCKOM MpUMepax 3amoaHeHa MHOUHUTHB-
HO¥ KOHCTpYKIIMeii to open the door / uwek auapea (9). ComepskaHye JaHHBIX TJIaroji0B HE OXBAThIBAeT HYM HOMMHA-
MM CUTYallMM, HY ee yyacTHMKA. MM HeoOXo[MMa SKCIUTMKAIMs ydyacTHMKA M camoii cuTyauuu. HauMeHoBaHMs
JIUIIA B TTOIOGHBIX BBICKA3bIBAHMSIX Pean3yIOT pedepeHIaibHoe 3HaUeHe B COOTBETCTBUM C OBLIVIMY TTPaBUIaMM,
OTHOBPEMEHHO JIOTYCKast ¥ peajayu3aliyio aibTepPHATUBHOTO MHTEPIIPETALMOHHOTO CTaTyca.

e TpexBaJieHTHbIE TJIATOJIbl PEANU3YIOT 3HAUEHME Kay3al[Mi MyTeM BO3[IeiCTBUS, CO3HATETbHOTO UM HEMpOo-
M3BOJIBHOTO, Ha BOJIIO JINIIA:

(10) The teacher’s word (The teacher by her words) kept the girl from a stupid act [Ibidem)]. / YKbITY4bIHBIH CY3€
(VKBITYUbI Cy3€ 0€/oH) KbI3HbI aXMaK/IbIK TaMaJIEHHOH TOTHII Kajia. / YUKTe/lb CJIOBOM YAEpsKasl AEBOYKY OT IJIYIIOTO
MOCTYIIKA.

[TepBast BAJIEHTHOCTh BCETIa 3alOHSIETCSI CYObeKTOM, BTOpast — MPSIMbIM OGBEKTOM, TPeThsI BaJIeHTHOCTH 3a-
TTOJIHEHA KOCBEHHBIM 0ObEKTOM, BBEJEHHBIM B aHIJIMIICKOM SI3bIKe TIPeJIOTOM from, a B TaTapCKOM sI3bike — (op-
MOJT MCXOIHOTO TMaIeXa axXMakablK 2amMaleHHIH. AKTaHT-MHCTPYMEHT TMPeICTaB/IeH B PYCCKOM IepeBojie CYIIeCTBU-
TeJbHBIM B JaTeTbHOM Iajieke — ‘CJIOBOM . B aHIIMIICKOM M TaTapCKOM SI3bIKAaX JAaHHbI/ aKTaHT 00beIMHEH B IPYII-
Ty MOJJIeKAIIEero, TO €CTh MHCTPYMEHT BBICTYTIAeT B POJIM CYGBHEKTA C YKa3aHMEM €ro MPUHAIJIeKHOCTY, BbIpaskeH-
HOJI HaMMEeHOBaHMEM JIM1IA. B pe3ysibTaTe He U0 MPUHUMAET POJIb CYOBEKTA, 8 MUHCTPYMEHT — JINIIA.

3a npejeaMy CEMaHTUKY TAHHBIX IJIar0JIOB OCTAOTCsT 0603HaUeHMsT 000X Jinil 1 060mx cobbITHii (10). Kak MOXKXHO
yBUIeTh U3 nnpumepa (10), 1 B aHITIMIACKOM, M B TATAPCKOM IIpMMepax peajn30BaHbl BCe TP BaJIeHTHOCTY I71arosa.

Kak BMIuM, HEKOTOpPbIE TJIAT0JIbI JOYCKAIOT aJbTePHAIMI0 HAMMEHOBAHMIA JIUITA U COBBITHMIT B TTO3UIIUYU CYOHEK-
Ta, KaK B mpumepax (9), (10): noxumumens y2o080pun = y2080psl noxumumesis; yuumensb yoepxcan = €108d yuumes
yoepianu, Tak ¥ B CIeAYIOUIVX BhIPAKEHUSIX

(11) Her refusal forced him to leave [Ibidem]. / AHbIH 6a1l TapTybl aHbI KUTOPTd MAKGYp UTTe. / Ee 0TKa3 BbIHY-
JIAJI €T0 yexaTh.

(12) She forced him to leave with her refusal [Ibidem]. / Y3eHeH 6a1l TapTybl 6€JIoH yJT aHbI KUTOPTd MIKOYP UT-
Te. / OHa BBIHYJIMIA €r0 yeXaTb CBOMM OTKa30M.

B anrnumiickom npumepe (12) areHc Kay3aTop MpeAcTaBjieH MeCTOMMeHMeM TPeTbero auiia, 3aMellaium Ipy-
roe HauMeHOBaHMeE JINIIA C OMpeJeIeHHbIM pedepeHIMaabHbIM cTaTycoM. [aron ‘force’ B KOpIyce aHIJIMIICKOTO
s13pIKa HaMboJIee YacTOTEH B CTpajaTeabHOM 3anore: ‘He was forced to do something’, TO eCTb B aHIVIMIICKOM SI3bIKE
Kay3aTop 3a4acTyio0 OCTAeTCs 3a paMKaMM BBICKA3bIBaHMS, BaKHOCThH MpHoOGpeTaeT JMIIb yKa3aHue Ha M3MEHMB-
Treecst MoJIOKeHMe Jedl.

Ipu anbTepHALIMM MOKET MTPOUCXOANUTH paclieIieHne Cy0ObeKTa Ha HaMeHOBaHye yuacTHMKA 1 0603HaUeHue
cutyatyu. [Ipy pacierieHHOM 0003HaYeHUY Kay3UPYIOIIero coObITHS ITPeauKaT 06bIYHO COXpAHSET Mpy cebe Imo-
Ka3aTeJb areHTa:

(13) ©O6uM OHBIKJIAPBIH OHBITYUYAHJIBITHI 6e/I9H rasarblit [7]. / Grandmother torments her grandchildren with her
forgetfulness. / Babyika Mmy4aeT BHYKOB CBO€ejt 3a6bIBUMBOCTDIO.

PaszBoeHMe Kay3UPYIOIIETo COOBITHS MMEET CBOMM CJIEICTBMEM YepeJOBAaHNe B O3 TTO/JIEXKAIIET0 UMEHY JIN-
1Ia ¥ COOBITUITHOI TIeKCUKM. CYyOBEKT-TUI0 TIPEATOoaraeT PacllerUIeHHYI0, CYOheKT-TPOMO3ULIMS — LIETOCTHYI0 HOMU-
Hanuio cobbITus [1, c. 153-156]. IIpu 3TOM «CyOBEKT AECTBIUS KaK ObI BhIIEISIETCSI U3 COOBITUSI U TIPUOOPETAET B CTPOE
TIpeiIosKeHVST 060COBIEHHYIO (TPUUEM BOITHYIO — 06BEKTa BO3IENCTBYS U CyObeKTa NeicTBIST) GYHKIMIO» [3, ¢. 342].

CHMHTaKCHYecKas MO3UIMS /IS SKCIUIMKAIIUY «ITPUUMHHOCTU» B aHTIIMICKUX BBIPAKEHMSIX Kay3aluy OUeHb ya-
CTO MOXET ObITh IpefcTaBiaeHa coyeTanueMm Obj + MHOUHUTMBA T1arosa, BRIPAKAIOIMM Kay3upyemMoe HeiicTBue,
TaK HAa3bIBA€MbIM CJIOKHBIM IOIOJHEHMEM, KOTOPOMY B TaTapCKOM $I3bIKe, KaK MPaBMUIO, COOTBETCTBYET IPOCTast
MHOUHUTUBHAS KOHCTPYKILIMS:

(14) I made him drink some water [10]. / MuH aHbI 6epa3 Cy 34apra MaskOyp uTTeM [7]. / S 3aCTaBUI €ro BbIIIUTH
HEMHOTO BOJBI.

3aKioueHue

Takum o6pa30M, Ha OCHOBAHUM aHa/IM3a SMIIMPUUYECKOrO MaTepuaia Coe/laHbl CJIeAYyIlIe BbIBOAbI O JIMHIBU-
CTUYECKUX OCOOEHHOCTSX CUMHTAKCHMUECKOI CTPYKTYDPbI QHIVIMIICKOTO U TaTapCKOro BbICKA3bIBAHUSA KayBaTI/IBHOV[
CEMAaHTHMKM, BKIIIOUYAIOLIEero HaMMeHOBaH A JINLA:

- peanusanudg pe(bepeHuI/[aanoro WJIN MHTEPIIPETAIMOHHOI'0 CTaTyCOB HaMeHOBaHUI Iuiia B BbIpa>KeHUAX
Kay3aluM JeTEPMMHMPOBAHA BAJIEHTHOCTBIO 1 CeMaHTUKOM rjaroJia,;



Munonornyeckue Hayku. Bonpocol Teopum 1 npaktuku. 2021. Tom 14. Buinyck 2 525

— HauMMEHOBAHMS JIMIIa 000UX SI3bIKOB MOTYT BBICTYIIATh 0603HAUEHMEM COOBITHSI B CBEPHYTO (popMe, HO allb-
TepHallMs B Cy6beKTHO MO3UIMIM UMEH JIUIL M MMeH COGBITHIT IOTTyCKaeTCss He BCEMU IJ1arojiaMiu;

- BO3MOXXHOCTb @JIbTEPHAIMV HaMMEHOBAHMI JIMIA M COOBITMIT B POJM CyOBEKTa OMPEIEsSIOTCS BaJeHT-
HOCTBIO M CEMaHTMKOIA IJ1arosna;

— B aHIVIMICKOM M TaTapCKOM SI3bIKaX BBISIBJIEHBI MAEHTUYHbIE MHOUHUTUBHBIE KOHCTPYKIMM U SIBJIEHUS CTsI-
SKeHMST aKTaHTa-MHCTPYMEHTA M areHCa OTHOUIEHUSIMY TIPUMHAIEKHOCTM B OJHY IPYIITY Cy6bheKTa.

VsyyeHne JAaHHOTO BOMPOCA He OCTAHABIMBAETCS, M MEPCIEKTUBOI AaJbHEMINEero uccieoBaHus MOKET CTaTh
(GYHKUMOHAIBHO-CEMaHTUYECKMIA aHa/IN3 BbICKAa3bIBAHMII Kay3alyy B aHIVIMICKOM M TaTAPCKOM SI3bIKaX C yUETOM
UX IMparMaTuKu.
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